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The Man Who Sold a Ghost

The Man Who Sold a Ghost

Gan Bao

.

When Song Dingbo of Nanyang was young, he met a ghost
one night as he was walking.

“Who are you?” he asked.

“A ghost, sir. Who are you?”

“A ghost like yourself,” lied Song.

“Where are you going?”

“To the city.” ’

“So am 1.”

So they went on together for a mile or so.

“Walking is most exhausting. Why not carry each other in
turn?” suggested the ghost.

“A good idea,” agreed Song.

First the ghost carried him for some distance.

“How heavy you are!” said the ghost. “Are you really a
spectre?” :

“I am a new ghost,” answered Song. “That is why I am
heavier than usual.”

Then he carried the ghost, who was no weight at all. And
so they went on, changing several times.

“As Tam a new ghost,” said Song presently, “I don’t know
what we spectres are most afraid of. ”
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The Man Who Sold a Ghost

“Only human spittle,” replied the ghost.

They went on together till they came to a stream, and Song
told the ghost to cross first, which he did without a sound.
But when Song crossed he made quite a splash.

“Why do you make a noise?” inquired the ghost.

“I only died recently,” replied Song. “I am not used to
fording streams. You must excuse me. ”

As they approached the city, Song threw the ghost over his
shoulder and held him tight. The ghost gave a screech and
begged to be put down, but Song would not listen and headed
straight for the market. When he put the ghost down it had
turned into a goat, and he promptly sold it. But first he spat
at it, to prevent its changing its form again. Then he left, the
richer by one thousand five hundred coins.

So the saying spread;

Song Dingbo did better than most —

Made money by selling a ghost.
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The Prince of Suiyang’s Daughter

The Prince of Suiyang’s Daughter

Cao Pi

A scholar named Tan was still unmarried at forty, which
distressed him deeply. One night he was studying the Book of
Songs at midnight when a girl of about sixteen came in. Her
beauty and splendour had no equal on earth, and she offered
to be his wife. She warned him, though.

“I am no ordinary woman, so for three years you must not
look at me by torchlight. ”

They married and had a son, and when the boy was two
years old, Tan could contain his curiosity no longer. While
his wife lay asleep he stealthily held a torch over her. From
the waist up she was flesh like anyone else, but from the
waist down she was nothing but dry bones! Just then his wife
woke up.

“You have wronged me, husband!” she cried. “I was soon
to have become a mortal woman. Why couldn’t you wait for
one more year instead of holding that torch over me?”

Tan made abject apologies.

“Now we must part for ever,” she said in tears. “You must
take good care of my son. If you are too poor to support
yourself, come with me now and I shall give you a present. ”

He followed her into a splendid hall — a rare building richly
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